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zarAfidok, 'peregrin, calator (sc. dup6 milostenir; r ersitor).
ornci sArantoc Viciu §i n. geogr..ZarandP

V. Bogrea-.

Contributie Ia studiul elementelor orjen-
-tale -din limba românä.

CercetAtorul per excellentiam al elementelor orientale la
ioi e d. L, §dineanu. Cea dintdiulucrare a sa in aceasta mater e

(Elemenle tureest* in limb& roman& Bucuregti 1b85) este an erioará
-omurnekii lui H sd u la congresul orientalistilor d n Viena (L
iléments lures dans la longue roumaine, Bucuresti 188 )- sipo en-
oarA numai luiRössler.(Viena 1865), Cihac (rrankfurt 1 )) k-
logich (Das iiirkiscliFIlemenl in den Siidos, und 0 1 uro j It ir
Sprachen, Viena 1884, cu S ygemen e, 1 88-90) ; c a n
lucrare mai int n a in chest e e, larAs', a d-1 § ie nu ;
colul din Ro ant ", XXX (1901), p. '539 i u m. d ca,
geniu capricios al n arelu Hasd u a revenit, u -ocas a

etymo culur, la lenient orien ale si ca, d a nt a
activi "ci xicograft e ro an t, o sun a de r o i ( a
Rad w panA la d. PoRescu-Cio a e .) s'au oc pat c 1,61 eIe
or ent le d'n Li ba noa tras. D r at es a san numa. ep de

Bibt a eternentelor orientate dri rornanest rAmk e o era
d-lut iine nu Influenta orterdald asUi ra 1 mbii cuIiii r -
mane, Bucuresti 1900, 3 vol. (Vezi totd§i; recensla cl-lu Is{

iorga, in Noua Revista RomânP- pe 1901, entice -c1.11.0 J Po
povicia, 5ibiu 1,904, at `Contributiunite" d-lui Teal Lobe jrl
Ankle Rcademiei Roll-M.1e" pe 1908).

Nesocotirea acestei lucrart fundamentele a dui la resul-
tatul, ca_ zeci de etimo'ogii iurcesti, propuse 1n ultimur timp,
&ant, in realitate nista "plagiate" involuntare: -ele eratt deja
publicate intrInsa.

Caracteristic, In aceasta privinta, e cazul until inv5tat ex-
trem de riguros supt acest raport, d. .ArRhilippide, care, cci-
licand pe d, Tiktin (Specialislul roman, Ial 1907, p. 31), da ca
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nouã etimologia cuvAntufui belerdisesc (bdirdisesc), de mult cu-
fnoscuta din Saineanu (Infl. or., 112, 19). Nu mai putin carac-
tenstic, desi, firete, mai putin surprinzAtor e casul d-ltu
-dr. Giorge Pascu, pentru care un cuvAnt ca mr. zdrculd, zdrculd,
capuchon", vr. zarcula (atestat i la Dikhiti, ed. lorga, p. 100),
a iáma s !Ana astAzi obscur" (Suftxele romdnesti, 280 ; Bei
iroge zur Gescluchie tier r Plulologte,- Leipzig 1920, p. 70),l
det, acurn doua decenii Inca, el fusese explicat, indubitabir
irnpreunA cu intreaga familie balcani a : sarb. zarcula, cal,
pacu ieni erilor", ngr, .s.pxo.5),%, bonnet, capuchon", etc., di
tu -c -pers. zer-kulak, bonnet bordé d'or", de $aineanu (o. ci-
11 386).1)

.M sterele exccografiei romAnqti, ca i revelatiile ei recente,
ar f1, de slaw mult mai putme dacA cercetato noi s'ar os-
ten sA s rabbata p ealab I, integral, opeta innai tasilor.9

S et A in cele cateva etirnologii din t rc te ce urmeaza,
nu voi ft cazut in acelai pacat St in s adaug, spre a
inlitura once neintelegere, ca s n departe de gandul cA
monogr ha d-lui $aine nu ar fi epuisat -sub ctul.2)

Bo g n, g erre", in eg strat de Di t on rul Acaderniei,
e turc. bozghout , trouble, d ro te" (Kieffer-B anchi, 1, 238),
,desast -e, Mat e" (Barbi r, I, 339).

Bu amac, muruiala de faina de grAu, muiata cu apA cal-
khcica, cu are se unge fata malatulut sau pitarthlui innainte
de dal ea-i i cuptor" (SAgh nescu, Scrulare chc_. 5aineanu, p. 23),

1) Nu numai Saineanti (o. c. 111, 142), ci trisusi Cihac (II, 568) 1-ar fi
putut 16muri pe d. Giorge Pascu (Ltortea literaturtt ft limbii romdne,
Bucuresti 1921 p 68) asupra origirm altui cuvânt obscur" : colunit,
.,,magar sal-bate& I

2) Canara, In intelesul etimologic apriat de étalage de boucher, abat-
toir" (cel de piatra stancä de Mare", atribuit de d. S., 111, 84, e contestabil
in ex citate, cf. Ditchiti, Cron. exped Turcilor In Moreea, ed. lorga, pp
44, 48) se gaseste la Pasculescu, Literaturd pop rom., p. 221 (fats glosat

chlar la S , III 403, aces a e sensul pentru canara".
Chezi, tocmai", din Hero dot, ed. lorga p. 442, e de Adaus la art. chez

(I, 62), i tot de acolo (pp. 525, 548) gedia, ticlea,la art. gtudea, levelot",
care nu e, deci, un TCC4 (112, 92). Sensul de neputincios" al lin car-
ldltu (Giug,lea-Valsan, De la Rom. din Serbia, p. 389), de fapt, cuioscutul
cdrjaliu (vezt.1 la S.), se datoreste, yacht, etimologiei populare cu cdrjd.

Sdleaf (ibid.u3. 108) nu InsemnA suflet" (v. Glosariul), ci tolba s.
chimiE pe arme" (v. , ad voc.). Oturac exista romaneste, nu numai ca
temin militar (IIA 92), cum apare 'n Cronica" sus-citatA, 13. 223, ci
n fritelesul -de bane de rameur dans le calque" (Barbier, 1, 137) ; v. Antipa,
Pescdna Glosar (unde si varianta hotdrac) Ghelbereu, Instr. de pes-
cult", (4.), glielbertu I lord. Golescu (V infra), e turc. ghelbert, vatrar",,
lit.: vinoIncoa!" (cf dobr. ghee, haide I"): gdlbere, ghelberi din ctmil.
plugului (Pascu, 1, 158 ; cf. PAséulescu, p. 86) are aceiasi origine.

em.
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bulamariu, bulumaciti, ciulama preparata din Mina' de gilt"' 1rv
unturä" (Biblioteca folkloristicii, no. 18, p. 58) e, probabil, turc.
bulamak, rendre trouble, mêler" (Zenker, 224), bulamaë, une.
soupe épaisse et gluante, bouillie" (Vimbéry, apud Hasdeu,
Etym. .14agn., s v. balmos), bularnik, eine Mehlspeise von
Fleischbrilhe mit Fett oder Käsestückchen" (Vámbéry, Tiirken-
yolk, p. 505). Bulamacia, ca n. de familie . Analele Do-
brogei", I, p. 389.

. .
But4, marcotte, bouture ('branche tenant encore a la

plante mere, que l'on couche en terre pour qu'elle y prenne
racine')."

Dictionarul Academiei, ovaind intre ung. bujlas, but4it",.
al lui Cihac, i inrudirea cu butuc, buccum, il lasã nelAmurit.

N'ar putea fi insu$i butac, ramus", din Codex Cumani-
cus", ed Kuun, p. 303 ?

Cazac, in expresia : a se face cazac, a se barbieri" (Mol-
dova), e turc, qazaq, rase, barbifié" (Barbier IV, 457).

Chiligiu, ferche*" (rev. Ion Creanga.", iX, 27).
E un turc. *kiligr, probabil" derivand din qylydj, sable'

(Kieffer-Bianchi, 11, 498), din care : cifIdgi, cluligi, sabie"; cola
au-caftan (Cronica expeditzei furalor in Moreea, ed lorga, p.
104 ; la aineanu, Infl or., 11,2 25: caldcw) hdleigi-kaftan
semnul decorativ al unui comandant" (Löbel, p. 14), celenghiu,
celencluu, surguciu, egreta de argint" (Cronica sus-cit., p. 67)
Cf gylydjtclu, fabricant de sabii" (Kieffer-Bianchi, II, 499)
Toate acestea, bine-inteles, presupunand ca nu e la mijloc o
simpla stroNire a lui cilibiu, pronuntat moldovenqte. aliglua

Corbett Tigan" (Candrea, Poreclele la Romdm, p. 108,
il derivd din corb), e, ca i megl. curbet, idem (Panahagi, Meg-
leno-Romdna, II, 72), sau n. de fam. Curbet (GhilAnescu, Cu-
zestii, ed. mica, p. 13 ; la Erbiceanu, Isl. Mitr. Moldovei, p.:;31:
Gurbet), gurbet, Tigan turcesc", gurbeti, Tigani pribegi" (T.
Filipescu, Coloniile romdne din Bosnia, pp. 205, 236), turc.-arab.
gurbet,,,Iong voyage a l'étranger, éloignement de sa patrie, exil,
emigration; pays &ranger, misere [Elea I], malheur" (Zenker, 646):
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cf. alb. kurbet, 'Reise, Fremde', kurbal, Zigeuner, Siebmacher"
(G. Meyer, Alb. Worlerb.) Notiunea de basaa u'i fost coloa-
rea, ci caracterul nomad, vagabond, al Tiganilor; cr. bulg. kar-
van, Tigan", din turc. karvan, caravand" ')

Cuwete, bucata", d. ex.: un cupnete de slanina" (Cio-
banu-Plenita, Cuvcintdrt addt, p. 311), hajmete, boabe,

mici i necopti de papusoi" (rev Ion Creanga", XIII, 115),
ar putea fi turc. kysmel, part, partie; sw t", existent in
mr. i megl. Uidumu, cu gramada" (Ciobanu, 1. c.) =
(cu) datum!. Naga belea" (Ion Creanga", 1. c)
n'are a face cu nagard, Instr. musical", turcesc (cf. gr.
diva:tap.; [Lath (31.)xcouri xa 0.7c(yytov, la 'Nice tas Flkomi-
natos, ed. Bonn, p. 243), ci e = angara, angarea, idem
(grecesc, din persana). Rotloman, bine-facut" (aceeasi revist5,
VII, 52) torloman, otoman,iar maceoala, femee proasta
(ibit I, 312) = paceaard (prin *baceoard.2).

Dihai, in expresia : mat Mai, mai vartos".
Cf. turc. &ha, interj , voici, voile (Brarbier, I, 786).
Diudiuc, instrument musical de \lint" (Oltina, jud. Con-

stanta ; in chest on.prul Hasdeu), e turc. düdiik, flOte, flageolet"
(Kieffer-Biancl)i, 11,1549).

,Dub-s cu capu' ars" = vatrarul (Pascu, Desi re cinuli-
tart, II, 180).

S'ar putea sa nu fie dubas, dubaz, ponton" (cum crede
autorul citai), ci modificat supt influenta rimei turc. dry-
ba,s maciuca" (Zenker, 538), lit. fii departe, fereste-te!" (cf.
octal-, mars !", iii Noua Rev. Rom.", XIV, 235, dur, stai 1", la
G. Dem. Teodorescu, p. 74, tigAn. dutba, biciu", durlealo, dra-
cul", lit.: departe, cel negi u, calaul!"), sau sl dubae", gouge,
goujon". Cuvantul nu are a face, in orice cas, cu durbacta
din cimilitura ghindei (Pasculescu, op tom., pp. 84, 337),
care e, probabd, rus. dubac, dumbaa", stejar, de stejar, ghinda".
Cf. durbace, racitoare (la velnitele moldovenesti)" (Pamfile, In-
dustria casmca, p. 23o ; Saineanu, II', 165, 405).

Fa 4 i, intetj , imitand un fosnet usor
Cf i turc. fechlech, onomatopele, bwit leger, sifflement,

bruissement" (Barbier, II, 418).

1) Modoran, ,,Tigan Iingurar, prost" (Sezdtoarea, sa nu fie
carupt dintrun *domodoran = sl domorodan, indigen"?

stiu-
leti

=--

Ld.

Iii, .36),
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Faxlifus, 'petit homme maigre et chétif, gringalet ; se zice
despre oamenii slAbuti, de constitutie delicata'.

Asa, Diet. Acad., s. v, care nuntioneaza, gra' a o admite,
etimologia d-lui Tiktin : germ. Firlefanz, om usuratic".

Adeváratul etymon pare a fi turc. fellesouf, phlosophe ;
-en turc yulgaire, daus un sens pejoratif : homme de rave, impie"
(Barbier, 11, 437), feiléfous, pierre précieusse que les Orientaux
croyaient changer de couleur 72 fois en une--heure", deci tin
soiu de pierre philosophale" (Keiffer Bianchi, 11, 408 ; cf 11,

398: filifous, Philippe, Philippus", cu care-1 confundA !)
Pentru reputat a filosofilor in popor, ef. cuno-cutul fi-

loscos, firoscos; iar; pentru forma : pop.-dial filofo$i, filosofi"
(Varcol, in Buletinul Soc. Filol. din Bucurqti", an, I, p. 23)

ferestilu de mane, avand o coact& matter sau
mAnunchiu, si o punte, obisnuit de her, care tine panza intinsA"
(Pamfile, Industr a casnicd Ia Ronidni, p. 122).

Evident, dirt acelasi turc. demirli, de fi r` , d n care si
trinerlie, banitd de tier" (cf. .ferie, orjginar cetlu'tà in fier,
v. rev. Ion Creanga", VII, 53 , ngr. xl'Azpo; S. lo;, m5-
surA. vde capacitate'', propr. : de ararna'", ngr.-d
,,WasserIcrug", dap& G. M...yer Ngr Stud ,, IV, M, din it. raffle,

Kupfer, Kupfergeschirr", rom. aramie, bulg. aranija).
Ghiobecuri, in exoresia: lucreazã in gluobecuri in

bdtaie-de-joc" (Radulescu-Codin, 0 seamd de cuv Me din Muscel,
p. 34).

Legatura cu turc. geibec, nombril", la care SAineanu
(Intl. or., III, p. 397) raportA, fara convingere, numele brailean
al zAbunului, gltiobec (cf. L6bel, p. 21, §i Diet. Acad., ad. id, se
impune. Ea a- ramane, insa, tot atat de neclarA, pecit e de
neindoioase, fare ajutorul acelui Glosariu manuscript al lui
lordache Golescu, asupra importantei cAruia, ca izvor de limn',
a atras atentia i d N. BA'nesci., (Viata siscrierile Marelul-Vornic
fordache Golescu, .pp. 47-8). In adever, la f. 382 a acestui
ms., pe care nu-I cunosc decat din extrasele d lui G. T.-
Kirileanu , se pot ceti urmatoarele Ghiubec, un, partea burtei
da la buric in jos: Am [= imi] rnisc, am arat ghiubecul, când
umbla (sic). Muiere lingusitoare ce-s arata, ce misca ghiube-
cid, as arata c. . . Cand umbra".

E vorba, deci, ¶Je turc. góbek a/situ, den Nabel werfen",
terminus technicus pentru obscenul danse du ventre" (v. G.
Jacob, iürkisclze Bibliothek, VI, p. 134).

al. maps',

,

Ghimirlia,

)oop:,

a
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Expresia poptilara se dovedeste, astfel, a fi Inca un ecou
al influentei turcesti, o survivance" driental5 la Romani.

Oujban, vreun semn vechia de care se serviau Domniiti
(Ciobanu-Plenita, Cuvdniart addnci, p. 313), e o variant5 a lui
gugiuman, gugiman, caciula de samur a lui Vocla" (v. 55ineanu),
printr'un gugiban intermediar, mai probabil decat o amplificare
d n kaba", (um il socoate $aineanu, care nu, cunoaste cleat va-
ri inta cujban (III, 146).

Haihuisu), intPii., adv., inregistrat de Dict. Acad., ca si
mr. hli-hai, orn far5 scaun la cap, pierde-vara" (Papahagi, '
,Graie aro nil e, p. 80 , e turc. hai-hou); mots imitatifs des
cris d'une knife qu Iconque, particuherernent de combattants,
brouhiha" (Iciefter- Bianchi, II, 1205). Cf. megl. &aka,. hat-
hut' g trã-casca ' (Papahagi, Megl.-rom., II, 80) = ngr. xixocc, 8,
,,badaud, bouche-béante, gobe-mou hes, nigaud, henet" (Byzan-
tios) Ca o contarninat e intre acest xxxa; i ngr. ?(ipcc,

vaurten coqum", s'ar putea explica acel sinonirn liahalera, pe
care Candrea (Poreclele la Romcini, p. 76, dupd Baronzi) il aduce
din Spania (prin E r I sefaradin", in acest cas, ca tun-. palavra).

Lla§t, -uri, lance" (Herodot, ti ad. yr., ed. lot ga, p. 485).
E turc. hechtt= hist], iekm (Calfa, Did. franc.-(urc, s. v. lance).
Iontãc. Se gaseste intr'o gacitoare a buricului", 'repro-

dusd de Pascu (Desi re ciwilituri, I, p. 169) dupa. 5ezAtoarea",
VII, 78, supt forma. In miilocul campului, cuibul ionlcicului"
(in text Iuntacului), la care putem adaugi, din aceiasi revista,
XIII, 1 1: iontdculm, iar, din rev. Ion Creang5", VIII, 39: ion-
icincul a

livem a face, probabil, cu un reflex al turc. geinclOk

nombril, Nabel" (Zenker, 779).
Intelesul e in deplind concordanta cu insemnarea cimiliturii,

far, formal, un gluonddc (ghiondioc), sau ghionMc putea aiunge u§or-
la iontac, ca : ghionted la lonted (Jon Creanga", IV, 7), ghimburuc
la lutnuruc (Aineanu, o. c., 112, 56), ghemellic, revistd navala"
(Cronica P xped. Turc. in Moreea, ed. N. lorga, p. 22), la iemet-
tic, r511 derivat de $aineanu, a. c., 112, 148, din gemigildc ; poate
chiar iordan din cirnilitura cintarului" (Pascu, o. c.) nu e decat
ghiordan, dtiblet cunoseut al lui gherdkn turc. gerdan, cou",

--
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(litt.: ce qui tourne"), collier" ($aineanu, -o. c , IP, 279): goldate
din varianta publicatan rev. Ion Creanga", VII, p. 233, sa
nu fie o etimologte popularA din acelasi gluordan?

Cimilitura infatiseazA, prin urmare, tipul, cunoscut, al ace-
lora care cuprind, in insusi enuntiul lor, le mot de l'énigme",
avAnd ca pototip drastic cimilitura ciupercii: Manastire 'ntr*tur
picior, gad ciuperca! ce-i ?" De obicem, insa, alusiile se
multamesc sa fie numai transparente (d ex. Natalita" = Na-
dolita, nadoleanca", intro cimilitura a clostei prAdate de Na-

s. Calalotu = cotoiu: gatolo ?) si, in orice cas, mai pu-
tin drastice, iar omonimia oferA, in acest scop, destule mijloace.
0 cimilitura a ploscei (Pascu, o. c., p. 84) exploateaza, astfel,
echivocul tiuga, ploscr (Pantu, Plantele cunoscute de pop.
roman, p. 299), si ttuga = (taco, gainA" (5ezdtoarea, V, 162),
din ung. tydle, idem (cf ltugu-hugu-tiugu, interj. p. chemat gainile :
ibid., III, 190) Alta cimiliturA, a gAinii, la Megleno-Romani (Pa-
pahagi, Megl-Rom , I, 51) exploateazA echivocul obscen carts
(bulg kurii, gaina", megl. curiprita, gainat `, de unde, poate,
$1 curia, corld, gAinu$A de apa."*) Titiri5cd dintr'o cimilitura
a clostei (RascuIescu, La. pop. rom , 78), ca $i littri5c'a phsca
din emit. cotofenet (ibid , 80), se baseazA pe o arnfibologie ase-
mAnAtoare: tzttrlyca = 1.1trez i tri,sca, apoi lica = phsc si fri,sca
(acest din urrnA cuvAnt insernnAnd, pe linga femeiu$cA", in
sens peiorativ, ca $1 cototana", $1. fluierAtoare, tipAtoare",
-ca trt,sca. Targut intr'un varf de mama' (Goroveiu, p 216),
aminte$te, prin acest deminutiv din maccui, bate, pe mac (inte-
lesul cimiliturii). Foarte adesea, iarasi, se recurge la un tertnen
regional, o glosa obscurà pe care rar cine o intelege, $1 in
aceasta privintd, tesaurul de turc sme al limbii era bine-venit :
casul lui iontac.

Revenind la cimilitura iont:c hind un cuvAnt, pentru cei
mai multi, neinteles, el a fo,t inlocuit, fie dupà forma :
cuibul cionticulut ($ezatoarea, XIII, 15), ciontacului (cf cionl= mint

* /tic] s'o -11 raportând si poame de kurr Eier" din Wolf (cf.
Ion Creanga", XII, 75) 2 - Sigur, da, curuelnic, cotet de hoara" (Boce-
anu, p 88), galndrie"

** Cuntleaga din cimilitura albinei (Pascu, 1, .140), ca si heligd, me-
figd, etc, din difertele-1 variante (ibid., 52), ar putea fi identica cu ung.
csemelyke, csomély rus emel, rut. órnelj, apis terrestris, apis muscorurn,
bombus terrestris, abeille souterrame" (Gornbocz-Mehch, s. v, cf. Berne-
ker, 1, 167). P dumbrd din cimilit. apet (Pascu, 1, 30, cf. si sf. ddmbru,
vale, apa" (de origine celtA V, Noisier)

talon)"

?
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bont, taiat la varf, ratezat la capAt, mutilat", si ctont os" =
ung. csont, idem, csonlók, ciolAnos": Candrea, Grauti din Tartr
Oasu lui, p. 49 ; T. Bud, Poes. pop. din Maramures, p. 76), sau
ciokicului (de la cio/), fie dupa inteles (continuarea ideii de

, cuib"): cocostdrcului, cucului (Ion CreangA", VIII, 146), tette-
leaculut ($ezatoarea", /. c), de fapt, cred: teptalacd, prepelita"
(Marian, Ornitologia, II, 221), confundat cu terteleac, batul car e
misca teica (cutia cu graunte), la moarA" (Dame, Term. pop,

p. 153, nota 1); cf. perperitd, rrepelitd, ruda lunga de fag
cu crengi pe ea" (Viciu, (ilosar, p 70), rerpelita, prepeltrd, o
bucata de fier, in care se prinde capatul fusului de fier care
invarteste piatra alergAtoare a mora" (Dame, o. c, p. 153), sr

prepelitd, pasarea. Adaugim ca o confusie asemanateare existA
sr 'n ngr., intre 7cipat, -txog, per di ix", si °nip.% = per/tea, perche".

De altfel, o piesa din mecanismul morii, tocmai aceia prin
care trece fusul de fier, se chiamA bade ; iar, pe de alta parte,
rom ghtondic Inseamna, ca si ghiondera: prajind", perche'
(v. Dict. Acad ) Pentru ghiontac (Mehed-nti, Oameni de la
Munte, p. 23), probabil, din gluon!, pumn", cf. gr. 77,ylis;
asemanarea e pur formald si intamplatoare.

De observat este, cA multe din aceste turcisme s'au pas-
trat in poporul nostru prin cimihturr') tigAnesti", dintre care
unele sant pe dea'ntregul turcesti, rar altele, in buna parte.
,Saica-balcd, despre gasca plutind" (Pascu, o. c , II, 129), e
un efect de ram frecvent in turceste, avand la bas6 pe sum?
barcA" = ciobacA" (turc.-arab. 5abbak); cf. 5undd-bundd, ti-
rudà-buradU, 5m1è-bode, etc. (cf. rom. hoid ea- bozdea = ti eaca-mear-
ga chn RAdee-scu-Codin, o. c. p. 39). Socarda din cimrlitura
tesutului", explicat de d. Philippide ca 61carcit (Pascu, o. c., II
75), ar putea fi mai curand turc. su-kadar 'tant, assez' (Zenker
551), aceasta forms, iar nu forma so(l)hada(r), cum spune
$aineanu, o. c . I, CCCXXIX, e, i prototipul rom. sucada atAt de
mare, enorm" din Alecsandri, san ngr. WcRoxs'cpat, camisole

1) Pentru origina, obscurb, a rom cinulurd, cf sislov Cm, Zauber"
ètnilica, Zauberin", (Fr. Krauss, Volksglaube and reltgloser Brauch ct,t
Sudslaven, pp. 125, 127). Pentru cinet *cineal (ctnea-19,Impezativ
de la un a calt, cf. citea-I, de la a cetz (= ceteste-I I), pdzea-t, rtsipe-le
= rispeste-le (Leca Morariu, De la noi, povestl bucovinene, ed a p 76/

rom.,

III-a,
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chemisette" (Byzantios), megl. sucardi, sarica" (Papahagi, Me-
gleno-Romeinii,II, 119). Forma socardea, acuratä, o gasim-intr'un joc
de cuvinte dintr'un recitativ figanesc" (V. Pacala, Monografta
Coln, Reisinari, p. 215): Carno [cf. fig. kanro, spin" ac?] parno
(cf. fig. parnO, alb"), socardea.[, soc ardea], §osarea, [. §'o ea
s. sosea-rea], §unacbun [=*'un ac bun], §ocosea cosea]").

Bascaliii cei dol, Intre cari §ede ocoiui f1g5nesc, iepurele"
Trgan" : Noua Rev. Rom., XIV, 236), d n cimilitura acestuia

(Pascu, o. c., 1, 123), sant, foarte probabil, totuTi cojocarii"
turce§ti (vanatorul §i ogarul), or cat s'ar certa dd. $a1neanu

Lobel asupra existenfei ca atare a protof pului turc, baskali.
Cf. descantecul: De-fi ga§i-o ezari I c'un fIc ü frumos, dé bas-
caluit s'o s'o despárfift de _el] i la mine s'o por-
nifi !" (N. S. MicharlescurCrampele den vim(a pop roman, p. 29).
Cat despre fat faur dtn cimihtura a elui4, Camas un m ster pentru
Pascu (o. c., II, 75), el nu e decal un fonetisrn Cgario românesc,
pentru : fal-faur (9f. fatui.mien, Fa -Frumos ; fiu-feu e foi ,

le', cf. megl. fiti, instrument de suflat pe tru a I pi ceva": Papa-
hag , 1,1egleno-Romami,I, 30 ; cucioaie, ibid , e ngr oscior"?).
Relativ apoi, la calcularea iepurelut in elemen e de frerarie, aa
de fireasca Tigarflor, compara gluma populara cu Tiga.nul, care,
vrand sa imprumute anumite unelte (sfredel, cut toaie, topor) de
la un Turc, i se adreseaza turce5te". Turchilinghili [evident, cuvan-
tul n'are valoarea arheologia a lui Turcihngil da-mi on (= un)
sode, on se se 'tpri hacand cu coada ia aa!" (Graild nostru, 1,
p. 417). Pentru timbrul figanesc al cimiliturif, cf. rolul ursarului
(Tigan) din Jocul Papupor" (G. Dem. Teodorescy, p. 124).

1) Cf. o altä varianta, inedità, comunicata de d. Dumarascu-Reny.
(In Sas ara Sau Inca
0 susa ra , Flu aram,

Soc aveam,
Soc avea, Soc ardeam
Soc ardea, $'o sea rea aveam,

Calte lemne nu avea. $'o sea tea ardeam.
Pretutmdem, o larga exrloatare a omanimiei. Talumbaci nu e tu-I

imbuct" (Parnftle, locuri de copli, I, 369),,c1 varianta unet cunoscute ex-
presn scabroase ('tu-1 in him). Patent ttganeasca e expresta a hdnghi
maud cuNa (a hangla, chier", mow tig mai, gura" . Conztantinescu,
p. 19), ca si a mardi (pr pr. a bate", p 20) si a butt (de la bul, dos' :
p. 29; cf. *ezatoarea. XIV, 82).
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Avem chiar motive s'a credem, ca 5i mult desbatutul incipk"
al strigaturii de la Alimori (51 nume de sat): Alo, more, more,
sdllo, sdito, more !" e o formuleta sillografica greceasca, impor-
tata la noi prin Tigani (v. ce spune I. Niculità-Voronca,
Sludil in folktor, I, 136, despre ,,Societatea Voevodei (sic) 'riga-
niloi" de langa Cluj, care colecta. datele de ,,chronique scanda-
leuse" si organise strigarea peste *sat" in Sambata Patilor).
Dar despre aceasta, altädatä. Ca in halea-palea din emilitura
lupului" cu variantele ei (halea-balea, halea-malea etc.), pe langa
a hall 5i bala, note atat de adecvate in definitia unei fiare prin
exc.21entà vo ace, sau tigaro gr. pale, din nou, iar85.1" (Pascu
o. c., 11, d Joe.), se am steca 5i urc. haled-paid, se vede
din epitetul satiric de jupan halempalea", ce i se da lupului
intr'o snoava din popor (v. rev. lo Creange, XIII, 16 : o
no a de satira socialà.

Un s ud u sistem tic, din punct de vedere lexicografi , al
a esto rtci at've §i formulete copilares,ti, mu e fo rte vechi)

pastrand, d. ex., amititirea lui Miha Viteazul ), sau parod nd
rugac'uni sl vone (v. mai jos), altele de data re nta, pro-
dus al 5coIi or se unda e (a5a, d. ex., ce e din rev , G e
Lazar", 11, 27, unde in a se vu bre ru e, evident, qui vo s ou'
lez', cum e sp e, ci : je vous pri 1, 11 se5te. Basa . pa
pentru o asemene erce nu 1ipseste, totu5i, de loc. R lc
c aulecelor de cord a rapoka u ui A ex. Bogdan 5i ele trei vo-
lume de Jocurt de co/il ale d ui Panifi e ofera un vast material.
Cele mai_ multe din a est r c a ive infati5eaza numerele pana*
la zece : fie ca_ incep cu uniele (dupa dodiele, cf. vr. doder le

1) Un remtativ publicat in rev. Ion Creange p.1909, pe 150; mintuie :
Dara tapul fara coarne. .
*epte fete pe-omascoane,

dupa ce le wzase prealabil, pe o hliata" (oate litie) i pe un tap"; avem
dem, in forma cea mat archatca (ma;scoanie), pe meiscoate, ficatarca".

2) 0 variant6 gorjanS ineditaAccrm mcata detl. 1. Popescu-Voi esti)
C'tin paiu,Stai, ploate, C'un maul,

Steregoaie, Cu cãciula lui Mihaiu,
Co s'a vina soarele, ''Plin6 de cojt de málaiu [cf. Malatu-VodA "I]:
SA--11 taie picioarele : -

Uscate de noua at.
Amenintarea cu soarele", care tate picioarele", desi nu strigoai-

cei", i Intr'un desdnizc de deochift" din jud. Romanati (Pasculescu, p.120).
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nácazurl", dodii, bAjbAleli", i dupA cardiele = caratel, crivAt,,
lit. : vantul negru", din turc. qara-yel, vent du nord-est-ouest",
cf. lat. aqullo, idem, meglen. boari-neagra, vant negru, vant
turbat" ; Papahagi, Megleno-Romdnii, Glosar ; cf. inca : traistd-
goald, vantul pustiitor de Sud-vest", in Revisict Pddurilor, X, 299
cara-il, an[l] negru", apoi ; co,seava, vant de Rásarit, gorneac,
vant de lipus", propr. , muntean", din Noua Rev. Rom , XIV,
234-5, i iuga vant de Sud" = sl. jugz, idem), sau cu unerogu
(probabil = inorogu, unicornis", de unde varianta : una ruga) §i
sfar§esc cu satcotet (= sai, cotete 0, ori dutcd (moneta rus de 50
cent.), ori cu vig (poate ung. veg = §far§it), ca acele
din rev. Ion CreangA", VIII, 243 ; fie cO disimuleazA
supt cate tin quasi-omonim rornAnesc numele fiecArei cifre :
(B)unili, [d]oile, miile [ triile], 'mparatuli [=patrule], mincile
[= cm cile], nasAle [asele], erpeIe [=§eptele], (sc)optule, [n]oi101e,
berbecile [zecile]", sau cupr:nd numerale grece0-moderne:
opisena, sena di (ôrcrzo.), 67v..a4e.v, s. ec gva, 6,:io), chistin boli (xcaii
sic Ttv icciAtv), tangar, mangar, na cartof, tu aftO (xcdrca, TO othto0,

xccectirth ?) belengher buf, cioc boc, treci la loc!", ca formuletele
din Pamfil, o. c., pp. 27-8 (variante ale ultimei, v. i la Hasdeu,
Revista Noud, VII, p. 269, la Bogdan-Hoya, Cdnlece de copti si
_WW1, p. 25, sau la Teodorescu, p. 192, care observa cä origi-
nalul ei ar fi se versuri grece0, putin cuviincioase"), ori
chiar numerale latine0, ca simalut, jocul popicilor", ardele-
nesc : simill se stria cand se dA intaia oar& in popic ; a
doua oarA : bist ; a treia : tercia" (Patnfile, ibid., Ill, 19) .. lat.
semel, bis, ter (cf. ter/tits), ele sunt, oricum, foarte interesante.')

Alt 1 ecitativ copilAresc: Unuma, dunuma, zaia, paia,
chicura, cucura, hurduc, burduc, sacalie, pic, poc !", insem-
nand pwA" (Pamfile, care-1 public& Cimiltturt roincine,stt, p.
7, e de pArere ca ,,nu poate sã insemne pusca, dupacum crede
poporul, sau vrea sä fie crezut' 1), contine elemente de cel mal
mare interes: unurna, dunuma, sant un fel de comandO de incOr
care ; pentru zata, cf. ung. zaj, vuet" (cf. huteste, despre puscA),

1)Bimbiricd, cunoscuta poreclá pentru un om maruntel, sa nu fie o
colectie glumeatà de numerale turcesti bin (l 000)+bir (1)+iki(2)2 Cf insi
turc. bin=ibn, Ills", si it. bimbo, bambino", Kind", de unde ngr. -dial
p.r4ottxac, Weiner lnsekt, Laus" (G. Meyer, Neugr. Stud., IV, 60), rom.
bible, dragut", Mica, amourette"; de asemene, n. epp.-dial. de planta bom-
blr, crin" (2), in Povestea numerilor" din col. Fllexici, p 201
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-jar p. pata, cf. a da patele, a atata, a inteti"; chicura e picura
(picur), iar cucura .. ,,tolbA de sageti"; hurduc, borduc se refers
la incarcaturã 5i sgomot (cf. cimiliturile fedelesului); sacafie
aminteste pe sucedus, treasc, tun mic" (cf. yr. mai) ; restul cu-
noscufe interj., imitând picnitul" capsei si pocnetul armei (ex-
plosia).

Cu deosebire interesant de studiat e, insà, pi ocedeul de
transpunere 5i adaptare a acestor recitative in domeniul cimi-
liturilor.') Un exemplu In colectia de Poesii populare" a lui

G Dem Teodorescu (p. 259), gdsim urmatorul recitativ
0 ce nase

ije
ese

5i ne b . .

Da pinde tarca
d8-i buliarca
si chliban.

Episcopul Melhisedec Inca (Reinsta p. 1st , ar h , fdologte,
II, p. 54) a recunoscut in aceste cuvinte, ca 51 'n varianta

Oce na5ca ta5ca, da buna-1 budasca" , o parodie a Ruga-
ciunii Domne5ti slavone : Otce nas, Ile esé na beseh (TatAl nostru
carele esti in cerurr"). Dar, nu numai inceputul recitativului, ci
si restul este, in intregime, compus cu elemente din aceeasi
rugaciune: da prildet tarstfie (Ivoni), vie imparatia ta", e
-fail indoiala, originalul lui da prinde tarca ; da budet valid lfhia
(faca-se voia ta") trebue sa fie la basa lui do-t bohared, iar
cldtbwi e, evident, identic cu hleb nas (panea noastrA"), adeca
cunoscutul hhban, meche de pain", care derivd, in ultima ana-
Itsa, din vsl, Idebii, panis" (v. Cihac, s. v.), exact ; I. enbanictus,
sc. panis, gr. xX:pav[ortl,; de la xMliavog, cuptora5u1 de lut, tuciu,'
fier sau argint, in care se cocea pânea" (v. Bliimner, Techno-
logie und Terminologie der Oeiverbe u. Kunste bei den Griechen
und Rómern, 1, p. 82)

1) Cf. cimilitura serpelui" din Pascu (I, 196) si descantecul de serpe
din Frincu-Candrea, Motu, d la p. 180 , de asemenea, cea din farmecul de la
p 182 (laum8 daume lau-md, dau-mi I I), stt 1 1nceputul baiadei Pe,
trea" (ibid., p. 226).
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Odata format astfel, ca parte integranta a parodiei, acest
final s'a isolat, apoi, supt forma ; Da-i prinde tarca, da-i bttleaca
§i chiliban" (Pamfile, o. c.,11, 317), in care tarca nu se mai
intelege in legatura cu textul slavon, ci cu numele pasárii
(ajuns, ca i sinonimu-I co(ofana, la intelesul de iemeie depra-
vata)", iar restul echivaleaza cu : baaturd, Matti/71 (
liarca de sus, cf. ud bleasca s. lioarca, etc.) $i mancare ane)".
Ca atare, tarca balearca apare, insa, in cimihtura coasel : Am o
tared bulearca, tot campul alearga" (Pascu, o. c., I, 132).
Pentru bulearca (ritmul va ajutat, ca $1 -gus, la format unea
cuvanfului), mai._ales in legatura cu cos tul, ar fi, poa e, de
comparat, pe Ian a lwarca, holerca, bautura de ca ita e infe-
Hoard, ra-hiu si : buleacar, tot felu de iarba, rn steca a u -usca-
turi i spini" (Vieu); iar, pentru baleasca, p Ian a van nta ocen s
budasca budasca, fiind", carele e$ti"!) a parodiei citate, sant
de insem at rom -dial, kit t, dihani , d -spre femei r e ' (Co v.
lit., XX, 1006), but tur ica mu i r", pula,ca, bul e , q d tur-
cicae mulieres onficiunt" (Anoni ul Banãtean), u . bul c su
S illwasser (Z t k r, 575 , hula nac (v. n ) Am 1g -
mul e prea comp ex -pen ru a putea fi 1 nu t u rt i )

Un alt tei en rare ramane de ex loa at s t r portul tur-
ci melor, d. Sameanu n atingand I e at foa tieaca ,

e ono nastica.
Un s ud u spe la!, amanun , ar t b , ea , d's-

ting strict pa ronimic le tu -cesti d c le ta a e$ L o l's a de
acestea, v. acum in ,Ana ele Do rog i", 1 p. 16 ob Lute
mai ales la Arrrieni (v. N I rga, r tenit i Ro nan i, para-.
IeJä istorica, passu ) As f I, un flu i ei, cu to aspectul

1) Avel favel domene thrift o form 1 c 'I ea a (Bogd n Ho a p.
27) ar putea fi o parodie a lw ,.ave fave, Domine!' ( f p 18), tot asa de
bjne, ca sio estropiare din Ave (Abel), Pavel, domnale! ( f p. 3 ) Pentru
dtala, btitala de la inceputul formuletei (p 18), cf. ngr Gcco,,,2,0;;., sale", de
unde mr. atal, idem, §t, in legatura cu bulg matala e' , mr atala-
tnatala, despre un om murdar (v. Pascu, Rev. de dial. rom , V. 227)
Interesante dublete de sens (pm glosare), in formu ele de la' pp. 15 (chi a
far = kt, afara", ung ), 20 (bica, bica, taoru = bicataut"), etc.

2) Nume tatlresti poarta uneon i Tatärasii", adeca Tiganti, robi ai Tatà-
rilor, stabiliti pe la noi (cf. Tdtdraft, sat ). Tamdrtafowci (euman- ternir-ta§ , , pi-
atra-de-fier") sant, d. ex , Tatarasii" crestini, dulopareci ai man. Neamtului in-
sec. al XV-lea (v. Arhtva istoricd, 11, 102). Cf. Picot et Benge4co, Alexan-
dre le Bon, Viena 882, p 37 si urm. (etimologlile de acolo sant, ins,
cele mai multe, false).

bu-

'

da-i

.fi

=

t,

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 11:21:27 UTC)

BDD-A14617 © 1920-1921 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



285

sAu de derivat din luilub (un 1-bolub lfrohin, in N. lorga, Isforia
comertului romlinesc, I, 208 ; cf. n. de sat doljean Colurnbeiu),
analog lui Corbew, Lupeiu, Grivelu, etc., se dovedeste a fi iden-
tic cu tAtAr. Olobey(si Ural Mariei din Mangup), Ulubedi (negustor
armean din Suceava, la 1476, ap. N. lorga, o. c., p 148 ; cf.
Uluc-bedi, gheograful", in Cronicarii munlem, de acelasi, p. 71),
Olbeid (notabil armean din Siretiii, in 1610, ap. Hasdeu, Etym.
Magn., II, 1698 ; cf. Goilav, in Revista Tocilescu", X, 246),
deci = cuman. Olubey, Ulubey, magnus princeps" (v. Codex
Cumanicus, pp. 258, 260, 300 ; cf. pol. Kullubey = cum. Kullu-
bey, felix princeps": ibid., p. 265); un Danabasi e turc.
danabassy, cap-de-vitel" (cf. Cap-de-boti, n. de Armeni mol-
dovenesti" din Ardeal) Derewal (Armean diri Suceava, la
lorga, /st. com. rom., 1. c.) e turc. dere, urmat de traducerea
româneascd : vale (un Armean din Moldova ar putea fi i acel
,,Dominus Czyran" de la p. 153, nota 2 : Tdranu!); Gluulea
e turc. gal, trandafir" (cf. Triandafil, Varlic, etc);1) un
Palduz, iard§i, e identic cu insusi etnicul Polowci, Cuman",
lit.: Bewohner der Flache" (v. Zeuss, Die Deli/schen und die
Nachbarstdmme, p. 744), ca §i bulg. Palauzoff, ung. Palócz, etc.

Scopul nostru, insd, aici, nu poate fi acesta ; cu atdt mai
mult, cu cat, incurand, vom avea prilejul s6 insistdm asupra
chestiunii. Pentru acum, ne multumim a in§ira câteva nurne
proprii române*ti de origine orientala (evitând, negre§it, pe
cele deja relevate): Balmez e turc. bilmez, 'prost', prin rus.
balbes, idem (Berneker), de unde §i rom.-dial. belbas (Moldy
nord); Carabela, Stancd-neagra" = cuman. bila, cos"
(Codex Cumantcus, p. 304 ; cf. mgl. Bila-lungd.Stânca
lunge, n. de loc., la Papahagi, Megleno-Rorndnii,I1, p. 39, §i mr.
bel, abel, abeali, pietrele cari servesc la jocul in cinci pietre" ;
-Ddlametra, Did. mr,, Papahagi, Dinf lit. pop. a Arnim, p. 168);
Carabas, din t. Irani-back pi-are, mélisse" (Youssouf), lit.: cap-
negru" (cf. oaie cdrdba, bulg.cernoglava), sau = cdrdbas, in jocul

ncintaretul din carabd" (carabd, fig. : umflat, sAtul", v.

1) Pentru omonimul ghiul, scul, ghem" ($aineanu, III, 182), cf. si
txemplul din N. lorga, Brapvul.# Romanti, p. 24 : 940 ghiuluri de 41.--de
cusut fel", uncle fel = germ Fell, blana, cojoc, piele".
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rev. Ion Creinga", V. 310, inseamnA o parte a cimpoiului i vine,
probabil, de la turc -ar. qarabba, propriu garafa, plosca");
Caracas (lit. pasAre-neagrá", cf. I. aquila, sc. avis, gr p.i)Locg

§i vopcp*, de couleur sombre (aigle), vautour" Boisacq, 64 ,),
Dugan, Togan, Tohan (t doghan, 5oim"; cf. megl daan vim de
munte", Buzdagan, Zs-Twit, Zdgdnescu, Toheineanu),ambele avancl,
impreunâ cu Balaban 5i 5ahin, aceeal insemnare genericA de vul-
tur" (cf Vallurescu,tmescu, Carom, poate chiar Barögan, atestat

ca n. de persoana fânt5na 1w Bar6gan", intr'un act din
1615, ap. liasdeu, s. v), ca i n. topiC Carlal (Zenker, 699;
Barbier, III, 449 ; cf. Caracuseni, in Basarabia) ; Bezu, Beza =
turc. bez, toile" (Kieffer-Bianchi, I, 209), cf. Bezesti 5i Be-
zari, Panzari", Machu, Mustãciosu" (t. buiuq, grand",
s biiglu, jeune homme", de la boutq, moustache" : Bianchi, I, 250,
262), cf. Burnea, NArtilP, din t -pers. burni, nasutus" (Cod
Cum., 345), Dudac, Buzilk Buzatu", din t. doudaq, Ievre"
(Barbier, I, 306), Desliu,. Coltatu", din t. dick/u, de la
dick, dent" (Bianchi 11, 571) , cf Zubcu, Zubasco, etc.:
oriEinar, porecle satirice (Pe Samurca,;., din samour qach, Bar-
bier, II, 459, II explicA sourcils touffus") ; Calatas,t. kara-lach,
ardoise", lit.. piatrd-neagra" (Ureche, ed. Popovici, p. 92
stânce neagi e de piatra, de fac foc cu dânsa"), cf Cara/as
Care/as fabricant de carete" ; ClogoleaVrabie", t.-pers

moineau" (Zenker, 358b ; cf. ibid , 358" : Cugal Intrigant
détracteur, calomniateur"); Cocuz, nevoia5" (Zenker; Bar-
bier, II, 568 . qoqoz, indigent, sans ressources") Curl,
Lupu" (cf. Carl-Bunat , Fânt3.11a-Lupu1ui"), Djuval a, par-
don, pe-mission" (Bianchi, 1, 397; cf. megl. giavara-giuvara
ceat-pat . Papah2gi, I, 70) ; Erhan = Er-chan, Nann-FLirst
(Vámbe'r y, Das Turkenvolk, p. 22), Faca, pauvreté, indigence"
(Youssouf 262); Gludtgiu (de unde : Gludtgem): din t. ghu-
lifi, qui merle paitre, e" (Bianchi, II, 656), mai curand ca

d n ghidit.mt, fonerism moldo enesc pentru bttliviu, cal" (WI,
$Aineanu, Intl. 1, 1, p. CCCxxviu, Thdtvtul, ca n. de fam.,

1 Caracterti rornanesc al Kaluscha dor bulguri se radeaza, f r6
vota lui Arnaudof (Bi Iggrische FestbraLche, Le pzig 1917) si p nu-
mete can ecult i !or , Fl ritscluka' (p 02)

'Clgt71,

'

pat!

si
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v. St. Nicolaescu, Doc. slavo-rom., p. 294); pentru Halippa cf.
-turc.-arab. galib, vainqueur, supérieur, le plus fort, prépon-
dérant" (Zenker, 644), dar i rom.-dial. halipa, "vetcment dé-
chiré" (v. Dict. Acad.); Giani = t. djani, "criminel" (Bar-
bier, I, 521); Ispir, palefrenier, groom" (Youssouf);
Mazlcim, modeste, persécuté" (ibid.); Alurafa, procédure"
(Calfa, Dict. fr.--turc); Possa, clépôt" (Youssouf); Sofuin
poate fi si sofdan, pieux, dévots" (Kieffer-Bianchi, II, 130),

Tafralt, fastueux, insolent" (Barbier, II, 290), arrogant,
prétentieux, anmassend" (Zenker, I, 600), proud, conceited"
(Redhouse, 1241); Tell, colline" (Youssouf). N de fam.
Borzea aminteste pe Borzul, n. de sef cuman din 1211 (cf. N.
lorga. Hist. des Roum. de Trans., I, 49) borz, aes alienum",
borzli, debitor" (Cod. Cum., p. 302), si pe sl. bdrzo, borzo,
iute" (cf. Bdrzu), ung. borz, ariciu". Pentru Bengliu, cf.
tigan. bengli, teuflisches Weib, Teufelin`. (P. J. Jaina, Romdni
Cib, p. 73), rom. Bengea, Bengoiu, Bengescu, Bengulescu, de
la benga, bengu, drac" (acesta din urma, in Revista istoricr,
VI, p. 264). 0 mentiune speciala, in sfarsit, pentru Cara-
lilac, cunoscutul nume turcesc _al Ilunteniei, care apare intr'o
balada. din Pasculescu, p 261, ca nume de persoana : aleleI,
taica Novac, fecior lui Carat/lac "` (Turcilor, Spaldilor" de acolo
suna la Tocilescu, 1, 84 : Turcilor, Pasfi(r)ilor, i mai mari
Nicenilor" = ienicerdor !) .1)

Cat priveste toponimicele turcesti, majoritatea, dobro-
gene , v. intre altele : N lorga, Droits nationaux el politiques
des Roumains dans la Dobrogea, passim, i La Dobrogea rou-
maine (extras din Bulletin de l'Institut pour l'étude de l'Europe
sud orientate" pe 1919). 0. Tafrali, La Roumanie Transdanu-
bienne, Paris 1918 cand nu imprumut'd din- lorga, cra traduceri
gresite : Turcoaia, le Turc" (in loc de la Turque"), sau Vaca-
real, les vachers", in loc de : colons ou habitants venus
de Vacari", care, acesta, insedmna : vachers" (p. 130), si pune

1) Caterdzi ikSimon), incepatorul neamului Catargiilor in pArfile
/wastrel' (N. lorga, Ist. corn rom., I. p. 221), ar face mai probabila etimo-
logia catdrgi, crescAtor s ntgustor de catAri", decAt Catargi, fabrican'
de catarge", fara gr. zo'ccepyo, galerA". Tot asa, Caloglu poate fnsemnA,
iu numai Robescu, ci i Pedestrou (cf. Pefacov, din sl, pegak, de unde

vi ngr. & = aç i rom. tnteurz pe Codin)
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semn de intrebare dupd Merland" al lui Allard (p. 144), it,
care, Dobrogean get-be-get, cum se recomand5, nu re--
cunoaste totusi pe Mdrleanul nostru I

Izdad, and se umflä burta boulut" (Nona Rev. Romdnd,.
XIV, 2.35), izdat, umflare la stomah" (Boceanu, Cuvinie din jud.
Meheding, p. 94), contra areia se descang de izdat" (v. d..

ex colectia Daniil lonescu), apoi, printr'un proces firesc : drac,'
Cf, turc. adiad, accroissement, augmentation" (Kieffer-

Bianchi, I, 27).
Lam1351, 'coulisse, rainure',1ambe, 'col de de tilleul qui est

attachée de l' esse de l'essieu soit au palonnier s&t au marche-
pied d'une petite voiture' (cihac, II, 164)

Cf turc. lamba, lignes ou filets servant de bordure autour
d'une corniche" (Barbier, II, 697).

Moglan, bAclAi an, Oran prost"
Cuvântul pare inrudit cu olan (turc. ogidan) i icioglan (v

'dineanu), adam-oglan, om", lit.: fiul omului". Ptototipul sAu
ar putea fi agemoglan sau mmoglan,-de care vorbeste cronica-
rul (Kogalniceanu, Leiomsetele Moldavtei-,si Valahiel, 410): Obi-
ceiii au Tura!, in al patrulea an, sA lea a zece den copil, parte
bArbAteascA, ca sà adaoge puruiea sluiba imparAtiei . . Pre carii
apoi Ii duc la Tarigrad, pie altti la Odriiu §i pie la alte scheler
de-i dau de-i hränesc, pre unit la Brussa, pre altu la Karairnani, de se
inveatA la tarine Acestora le zice Agernoglani sau larnoglam, adeca*
nevinovati cocoa ..." (cf. ageamid i prost, originar: nevinovat",

Diet. Ac s. v. gloan, iar, in altà ipotesA: moc, rnog, mogul, ht.:
Mongol"?).

Negeac, biciul ceiu,sului (ceausulut), in jocul calu§erdor'
(Pamfile, Sdrbdiorile-de yard, p. 55), e turc. nadjaq, marteau
masse d'armes" (Kieffer-Bianchi, 11, 1073), precum cancinc,

e turc. hadouk, idem, ngr. xocp.tatxt (Byzantios).
Nabargeac, adj. i. subst., prostanac" (Codin, 0 seamd de

cuvinle, p. 51), nablirgeag, prostut, prostAlau" (Pamfile, Agri-
cullura la Romini, p. 252), ndvdrgeac, copil rezait, necertat de
pArinti, care face botoroage (rev. Ion Creanga", VIII [1915], p
39), e turc. na-be-ka, déplacé, inconvenant, inopportun" (Youssouf,,
4157), naberdja, deplaci, desagreable, inconvenant" (Kieffer-Bianchi,
II, 1071), alipit la ^grupa suf, -aac (-eag). Un Ndvdrgeacul, n.
topic, in j. Valcea, v. Dict.'geogr.

0

bicur,

,
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Neder, interj , strigatul repetat al buratecului in ciintlitura
sa (Pascu, Despre Cimiliturt, I, 108), atestat §1 in Cantecul Pa-
pusilor" (Burada, Istoria teattului in Moldova, I, p. 39), e adv.
interog. turc. nediir, qu est-ce? titre! est? qu'y a-t-11?" (Kieffer-
Bianchi, II, 1099). Compara varianta din Pasculescu (Literatura
pop romdneascii, p. 386), unde strigatul broatecului (tot puiii
de Ungurean") e verder, verder = germ. wer der? wer da? qui
vive?" (din acesta din urma, cu fonetism unguresc: rom.-dial
berdo?), cuprmzand, in acelasi timp, i o aluste, obisinuita in
cirmlituri, la coloarea broatecului (verde, cf fr. verdier).

Oinü, numele cunoscuttilut joc de minge, n'a fost, pe cat
.stiu, explicat in mod satisfacator.

Tiktin, plecand de la varianta hotna (contaminatie cu hoi-
!tart), II raporta la rus. vopui, pol. wojna, Krieg", ceea ce nu
se potriveVe de loc cii caracterul jocului, care n'are nimic raz-
boinic.

Pascu (fluitOlogii romtinestt, p. 66) il considerA ca pe un joc
de oi" (cf. de-a baciul).

Codex Cumanicus", ed. Kuun Géza, p. 256, are insa ur-
ma.toarele cloud cuvinte, care nu se pot desparti de oin i oinas

,(outar) ale noastre: opt, ludus", oynas, collusor"*).
Salamangea, stofa de matade verde, tafta" (Pasculescu,

o. c., p. 375 : cort de catifea si salamangea"), n'are, fireste,
nimic comun cu salle'd manger ci e o simpla coruptie popular&
din samalaged alagea (de) atri (Damasc), turc. sam-alakeisi,
étoffe de soie rayée, fabriquee a Damas" (v $aineanu, Intl. or.
11,1 335; N. lorga, Negolul sir mestesugurtle- intrecutul rominesc,
pp '15, 254), precurn gerfe (p. 57) e gevreabatista" ($aineanu,
11' 179) i nu,trebue confundat cu ehebrea (p. 342) = gebrea
otreapa" (111, 177).

De astfel de estropieri si confusit miuna, in special, co-
lectia citata a d-lut Pasculescu (nu relevant cleat turcismele sau
cele in legatura cu ele): Dered, glosat. costi§, loc ridicat, de-
lu§or" (p. 335), de fapt, tocmai contrariul: turc ,dere, "Jale";

[*) Cf. Dic(iottaral Academiet subt hoind, de unde (copil) hoinar,
pentru care C. Lacea popune etimologia turc. ojun joc". ojnamati, a se

,iuca").

;
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garbojie (tartacutà ro§ie plinA de ") din cimilitura mAcie§u-
lui sau nasului (p. 341) = cannolie, miche de pain", s. cam& =
turc kyrinyz, "cramoisi", vermeil", lit.: vermiculus, Scharlach-
laus", contaminat cu garbov (cf nas coroiel,,acvilin", lat. adun-
cus)§i boz, boll, (cf. Pantu); in gealap (p. 342) e evidenta confu-
sia dintre ge(a)lal, gade", si gelep, oier"; singir, stAnjen, lant"-
(p. 378) = singir, idem, iar singer, cutit mare turcesc"
hanger (contaminat, poate, cu sdnge); Chizel, chizil din lalo-
mita (p. 52) n'are nevoie sA fie transportat in Asia-Mica (p. 312),
pentru a fi turc. kyzyl, iosu" (de§i cunontem Uri cAntec popu-
lar obscen, in care e vorba de o jalba la Sultan" a fetelor din
A'atapan" firatapan !); lett:Ono, ,,dajdea ce o Mclean popu-
latiile prAdate" (p 348), e o. fantasie glotologica (probabil, da-
torita ,etim. pop. cu ban) pentru lerbuos (cf. p. 48) = Arbeinast,_
Albanezi"; Odridulm din text (p. 261) redA tot atat de grqit,
ca i Odrihul din indice, pe: Odriului (rimând cu cachului),
care, fireVe, nu e Ohrida (indieele), ci Adrianopolea Udriiu);

Ddrsovean (pp. 301, 303) nu e Deirsioreanjindice), ci Icirsovean-
(cuct,protetic), etc., etc. Cazul lui televechie, un fel de asternut,
chilim" (p. 382), care, ca fOrmA, reproduce prototipul turc mai
exact cleat obi§nuitul tivilichie, pieptar lung al tArancelor" (p.
383), e drept sA fie semnalat ea o exceptie onorabild". i aici,
insA, intelesul e gre0 dat!

Talv, Lagenaria vulgaris, curcubita lagenaria L., cucur-
'bark tidvA, tiuga, troacA" (Pantu) p. 299), sA nu fie, totui, iden-
tic cu turc tell; épine, buisson" (Kieffer-Bianchi, 1, 326)?

Tiutiuc, '1. bucata de lemn scurtA i groasà: pune un
tiutiuc sub roata cArutel, sA nu fugA la vale"; 2. nume de farni-
lie' (Boceanu, Glosar de cuvude din mud. Mehedinli, p. 105), tutuc,
trunchiul de lemn pe care se sparg lemnele de foc" (Nona Rev.
Romano', XII, [19131, 285), e turc. lufuc, obstacle, ce qur
retient" (Kieffer-Bianchi, II, 199), loulouq, voile, rideau, paralysie"
(Barbier, I, 302, 305). De adaugit la sinonimele: opriioare, pre-

carasiold din Pamfile, Indusiria casnica (a Romani, p 1391).
V. Bogrea.

1) Pentru dubletul tiutiuc-futuc, cf. tztiun.tutun, tzuleru-tulew (turc
tile, plume d'olseau", din Zenker, 326 9.
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